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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the genitive absolute construction.  This is composed of the genitive feminine singular ‘subject’ from the adjective OPSIOS, meaning “evening.”
  With this we have the genitive feminine singular aorist deponent participle of the verb GINOMAI, which means “to be, happen, occur, take place, etc.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (the evening) producing the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after evening came” or “when evening came.”

“And when evening came,”
 is the third person singular aorist deponent middle/passive indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: He came.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition META plus the genitive of association from the masculine plural article and cardinal adjective DWDEKA, meaning “with the twelve.”

“He came with the twelve.”
Mk 14:17 corrected translation
“And when evening came, He came with the twelve.”
Explanation:
1.  “And when evening came,”

a.  Mark continues to describe the events of the Last Supper by telling us the timeframe, when the event occurred.  It occurred when ‘evening’ came.  ‘Evening’ is the first watch of the night, which would be from 6 p.m. until 9 p.m. the period between late afternoon and darkness.


b.  This is the beginning of the same night in which Jesus will pray in the Garden and Gethsemane and be arrested there.  It is the same night in which Jesus will be interrogated at the home of the former high priest Annas and in which Peter will deny Him three times.  This evening will be loaded with high drama that culminates in the resolution of the angelic conflict.  We are now less than twenty-four hours from the salvation of man on the Cross.


c.  Jesus waited until daylight was leaving the sky before leading His disciples to the location He had prepared in advance.  Judas knows nothing of the Lord’s plan, but the Lord knows everything about Judas’ plan.

2.  “He came with the twelve.”

a.  Jesus then comes to the house with the upper room with all twelve of His disciples.  The mention of ‘twelve’ is significant, because it tells us that Judas is with them.  Judas had every opportunity to change his mind right up to the very last moment.


b.  There would have been literally thousands of people coming into the city at this time.  It would have been impossible for the spies of the high priest to find Jesus and His disciples in this crowd.  Everyone who had come for the festival would be entering or leaving the city at this time.  The crowds would be enormous.  Jesus and His disciples were well hidden in plain sight.

3.  Commentators’ comments.


a.  “It is assumed here that Jesus is observing the passover meal at the regular time and hour, at 6 p.m. at the beginning of the fifteenth (evening of our Thursday, beginning of Jewish Friday).  Mark and Matthew note the time as evening and state it as the regular Passover meal.”


b.  “In the evening, which was the beginning of the fourteenth Nisan (the same day on which Jesus was to die as the antitypical Paschal Lamb), He came with His twelve disciples, including the traitor Judas, and sat or reclined with them all at the table.”


c.  “Verse 17 says Jesus came with the Twelve in the early evening to take the meal, which may mean that the two sent ahead to prepare the way were disciples who were not among the Twelve, perhaps Judean disciples.”
  Here we have a ridiculous comment by a scholar, who doesn’t even recognize that Luke says that the two disciples were Peter and John (Lk 22:8).  

d.  “The Passover was to be eaten at night. April’s sundown in Jerusalem came by 6 p.m., so the meal could have started then.  Table fellowship was intimate at the feast; one or two families normally shared the meal, but here Jesus and his closest disciples make up a family.”


e.  “The Passover meal could continue until midnight, but not beyond.”
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